Ach

I,1 [amh. AN :; i.q..ZZ]U)D sutd suudl 5 uuad; coll.
PP ,770] Subj. BAhN: 1) lingere , lambere
: Achi : DAOTF ¢ 29°: 3 Reg. 21,19; 3 Reg.
22,38; hAOT : &AM : P~AAV- ¢ Luc. 16,21;
LAMN: ANA 2 R16h, : Jes. 49,23; BAM(:
av et 2 Mich. 7,17; A0t ¢ A0 ¢ avdrt 1 3
Reg. 18,38; A TN : a0 ¢ Sir. 34,14. 2)
(exserta lingua) siti fatiscere (lechzen): £ééni ¢
AATav- : (IX9°A ¢ Jes. 41,17; hav : LAmN :
Aav-h: 0N A9 At 718 ¢ Sir. 26,12;
A7H 1 AAMA : AR 1 Job 17,2; Job 30,3. 3)
mutire , mussitare YpUCELV (coll. WS susurravit
sibilavit , et AhOA 2): DA ¢ PP ¢ A LAMINGD- :
AN : Ex. 11,7; AAQ : HAhOov- : 1AAQF- £ Jos.
10,21 ( pron. suff. per dativum exponere licet);
nAN: ALAMN: AN : 0PL Lh ¢ Judith
11,19. — Hinc quadril. A0 £ q.v. — Vicinum est
ANch  q.v.

TraCES en

labasa

Grébaut
At lapasa 1,1 «lécher» — AO: Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 12v. Ms. Roma, Biblioteca
Nazionale Centrale di Roma, Orientale 134, p. 3.
Grébaut 1952, 22

Leslau

Ach( : [apasa (yolhas), (Tayya, <i>°Alaqa</
1> 1965) &eh( & [ohsa lick, be parched (with thirst)
and thrust out the tongue to lick; (Ya‘qob Gabra
“Tyasus 1927-1928) Ach(l ¢ lahpasa = Amh. A7l
amard be pretty is strange; possibly a misprint for
vid. Ach® ¢ lapaya Leslau 1987, 311a

Bibliography

Revisions
- Magdalena Krzyzanowska added transcription on 16.10.2022
- Magdalena Krzyzanowska added Grebaut and Lelsan on 14.10.2022
- Leonard Bahr root on 16.1.2018
- Vitagrazia Pisani adding S1 on 14.7.2017
- Andreas Ellwardt last updated txt file and doc file of Lexicon on 19.4.2017
- Pietro Maria Liuzzo exported from lexicon to XML on 16.1.2017
- Pietro Maria Liuzzo updated lexicon XML file adding nested senses on
16.1.2017
- Andreas Ellwardt updated txt file and doc file of Lexicon on 22.11.2016

Lexicon Linguae Aethiopicae A | PDF generated from the app on 2024-05-17T10:14:04.391+02:00


https://betamasaheft.eu/Dillmann/lemma/L597d434075c14553a4393185fc3c1021

